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YuebHuk Planet of English. beskopoBaiHas I'.T., Cokonosa H.W.; HTepHeT pecypchbl
Llenn ypoka:

1 dopMmupoBaTh 1 pa3BMBaTb HaBbIK FOBOPEHNS, YTEHNS, ayANPOBaHNS 1 MUCbMA.
2. Pa3BuBaTb KOMMYHMKATWBHbIE HaBbIKN Yepe3 CeTb PeUEBbIX YNPaXKHEHWIA.
3. BocnuTbiBaTb NOMOXMUTENbHYHO MOTMBALMIO K y4eBHOMY Tpyay.

3agauu:
1. AKTUBM3MPOBATH NIEKCUKY MO Teme «Efax».

2. [103HaKOMUTb C MOHATUEM UCUUCNAEMbIE U HEUCUNCNAEMbIE CYLWeCTBUTENIbHbIE U o6ecneynTb mx NnepBNYHYHO OTpaGOTKy B

CEPNN A3bIKOBbLIX U PEYEBbIX ynpa>KHeH|/||7|. O6yanb YTEHNIO TEKCTOB, CoAep>Xalnx HEKOTOPOE KO/IMYECTBO HE3HAKOMbIX
CNnoB C MOJ/IHbIM MOHNUMaHNEM TPOYHNTAHHOIO.

3. O3HaKoMeHne ¢ ynoTpebneHnem mecTommeHnin “much, many", a lot of.

Pe3ynbTaTbl 00y4yeHUs A8 y4yalnxcs
1. 3HalOT 1 npumeHAloT 18 cnos no Teme “Food”
2.pasnnyaroT UcUHMcnsemMble U HeMcUYmcnsaemMble MMeHa CyLLLeCTBUTE IbHbIe

3.yMetloT nNpaBuibHO yNoTpe6sTh a lot of, “much,many™ ¢ ucumcnsiemMbiMmM 1 HEMCUUCISIEMbIMU CYLLLECTBUTE/IbHLIMU B
BOMPOCUTENbHBIX U OTPULIATENbHBIX MPEI0KEHNSAX.



No
n/
n

3JTanbl 3aHATUA

2

OpraHu3aunoHHbI

MOMEHT

3HAKOMCTBO C
HOBbIM
marepuanom

[MocTaHOBKa Lenw.
Mpe3eHTauuns
HOBOIO
NEKCUYecKoro
maTepuana

Llens atana

3
ob6ecneynTb
MOTUBALMIO
yyalmnxcs K
N3y4YeHN0 HOBOIO
martepuana

NMo3HaKoOMUTb
yJalmnxcs ¢
rpaMMaTn4ecKoi
TEMOM
«ucuncnsemble u
Hencumncnsemble
CyLL.»; NPOBEPUTb
BbINOJIHEHME
[lOMaLLHEro 3agaHuns
03HaKOMUTb
yJalmnxcs ¢
NEKCUKOW no Teme
((e.qa))

Bpe
MS1

TexHonornyeckas KapTa ypoka:

CopepxxaHuve feaTesIbHOCTH

lNMpenogasatens

5
co3aatb AeN0oBYyHO
aTMocepy Ha ypoke

KOHTPO/IMPOBaTb
npaBUNbHOCTb
BbINO/THEHMS 3aaHuA
1 OTBETOB YUaLLMXCs

MO3HaKOMMUTb C
TEMOW ypoKa, ero
Lensmu,

[aTb 06pasel,
NpaBubHOIO
MPOV3HOLLEHNSA
HOBbIX C/10B,

CTtygeHTOB

6
HaCTPOMTLCS Ha
paboTy Ha ypoke

BbINOMHNTb
3afjaHus,
3arnosiHuB
MPONycKu B
NpeAnoXeHnsaX
MpaBu/bHbIM
rnarosom;

OCMbIC/TUTb LieNN
YPOKa,

3anucathb
NEKCUKY B
TeTpagp,
MOBTOPUTH 3a
npenojaeartenem

dopma
opraHusaumm
no3HaBaTe/IbHOWA
LeATeNbHOCTH

(hpoHTaNbHaA

VHAMBUAYaNbHAs

(bpOoHTaNIbHaA,

VHAMBUAYaNbHAs

YpoBeHb YyuebHOo-
nosHaBaTeNbHOM
LesiTeNIbHOCTY
(03HaKOMUTENbHBbIN,
pPenpoayKTUBHBIA,
NPOAYKTUBHbIA)

8

03HAKOMUTESbHbIN

NPOLYKTUBHBbIN

03HAKOMUTESbHbIN

OXxunpaaemblii
pesynbTat
(3HaHuWA, ymeHus,
cnocobbl
[esATeNbHOCTN)

9
roTOBHOCTb
CTY/EHTOB K
BOCMPUATUIO
maTepuana

3HAKT NPaBuIo
06pa3oBaHus
CTpafaTenbHoro
3an0ra, ymMerT
CTPOUTb
NpeAaoKeHns B
cTpafaTenbHOM
3anore

yMetoT
(hoHeTUYeCKN
npasubHO
MPON3HOCUTb
HOBYIO
NEKCUKY, 3HatoT
eé nepesof



MepBuyHoe
OCMbIC/IeHUE U
3aKpenneHue
MOMYYEHHbIX
3HaHWI

1) HayumnTb
yyalmxca YnTathb
TEKCT C 06LNMm
NOHUMaHNeM
COZiep>KaHus

2) NpoBepUTL
KOHTPO/b
NMOHUMaHNA TEKCTa
3)3aKpenuTb HOBYHO
NEeKCUKyY B peyu
yyalmxcs yepes
TPEHMPOBOYHbIE
YNpaXHeHUs ,
4)aKTUBU3NPOBATb
NoOCTpOeHMe
NPeLNoXeHWN C
NcUNCNAEMbIMU Y
HencuncnseMbiMm
CYLLECTBUTENbHbLIMY
5) NOAroToBUTH
yyawmxces K
COCTaB/NEHMNIO
ANanornyeckoro
BbICKa3blBaHUA

15

KOHTPO/IMPOBaTb
NpaBUNbHOCTb X
MPOU3HOLLIEHNS

opraHv3oBaThb
BbINO/IHEHME
3afiaHus:

1) KOHTPONUPOBATb
NpaBUIbHOCTb
YTeHUs TEKCTa,

2) NpoBepuTb
NOHVMaHue
COEepPXXaHusa TekcTa
yepe3 OTBETbI Ha
BOMNPOChI

3) cneauTb 3a
NPaBUIbHOCTbIO
BbINO/IHEHUA
TPEHUPOBOYHbIX
yrpaXXKHeHW

4) nokazaTb 06pasey,
NOCTPOeHUs
NpeaoXKeHNi

5.1) KOHTPONMPOBATH
npaBUIbHOCTb
YTeHWs gunanora-
obpasua

5.2) cnegnThb 3a
NPaBUIbHOCTbIO
HaxoXaeHuns
9KBUBA/IEHTOB,

5.3) npoBepuTb,

, MpounTaTh
cnosa
CaMoCTOSATENbHO

1) npouunTatb
TEKCT, NOHSAB ero
obuyee
COofiepXaHue,

2) OTBETUTb Ha
BONPOCHI,
BblOpaB 13
TekcTa
Heob6XoANMYI0
NH(opMaL Mo
3) npaBuIbHO
3aKOHUNTb
npesnoXeHus,
BblOpaB
COOTBETCTBYHOLL,
ee no cmbicny
OKOHYaHue,

4) rpamoTHO
NOCTPOUTH
C/I0BOCOYETAHUA
B CTpasjartesibHOM
3anore,

5.1) npounTatb
Amanor-obpase,
5.2) HainTn B
Aounanore
9KBWBA/IEHTI
PYCCKUX CNOB Y

(hpoHTaNbHas,
napHas,
NHANBUAYabHasA

PENnpPOAYKTUBHbIN

3HAKOT NIeKCUKY
N rpaMoTHO
NUCNob3yloT eé
B
ynpaxHeHnsax
yMeroT
rpamoTHO
ynTaTb TEKCT,
NMOHMMatOT ero
OCHOBHOE
cofiep>kaHue,
NOHUMalOT
BOMPOCHI U
npasu/LHO
0TBeYaroT Ha
HUX, YMEKT
CTpOUTb
cneymanbHble
BOMpPOCHI



MpumeHeHKe
NOMYYEHHbIX
3HaHWI
COCTaB/IEHMM
BbICKa3blBaHWUI  C
NCYNUCNSEMBIMN U
HENCUNCNSEMbIMM
cyL,

MoaBeneHue
NUTOroB, penekcus

npu

NPUMEHUTb
nosly4YeHHble 3HaHWS
npu cocTaBneHNN
BbICKa3bIBaHWIA C
NCMNoNb30BaHNEM
npoteccroHanbHoM
NEKCUKM

nofBecTun utor
3aHATUA, OLEHUTL
ypOBeHb

poctmxeHna TAL,

NToro:

l. Organization part
II.  Phonetic drill:

40
MWH

NPaBU/bHO NN
BbIMMcaHa
He3HaKoMas fIeKCHKa
13 CMUCKa CNoB

OpraHu3oBatb
BbIMO/IHEHNE
3afjaHus:
COCTaB/eHe
BbICKa3bIBaHWi1 B
napax

BbIPaXXeHUi
5.3) BbInucaTb
NEeKCUKY,
KoTopas
BblI3blBaeT
3aTpyaHeHus

COCTaBUTb
NpeLIoXeHns No
Teme, UCNO/b3yA
N3YYEHHYHO
npogeccroHasb
HYI0 NeKCUKY

OLLeHUTb paboTty OCMbICNIUTb
yyaimxcs, CBOIO paboTy;
chopMynnpoBaThb 3anucarb
foMallHee 3afjaHune foMallHee
3afjaHue
X0/ YPOKA

napHasi,
VHAMBUAYabHAs

(PpOHTA/IbHASA

NPOLYKTUBHbIN

PenpoLYKTUBHbIV

3HaKT
npogeccroHanb
HYIO NTEKCUKY W
yMerT
COCTaBNATb
NpeLNoXeHns
Mo TeMe ypoka

pa6oTa
CTYeHTOB
oueHeHa. TAL,
LOCTUTHYTHI



Repeat after me (nosiBnseTcs nepesoj cnosa no wenyky); Ex. 6, p. 86

[i:] - meal, cream, sweet

[3U] - roll, sociable sort of thing, roast
[3] - porridge, corn flakes, boiled

[a:] - marmalade,

[A] - buttered, mutton chop, nut

D] - ham,

[i] - pickles, chips, biscuit

[L3] - light beer

meal - efa, npuem nNULLM

roll - maneHbkas Kpyrnas 6ynouka
porridge - oBCAHasa Kalla Ha MOJ/IOKe
cornflakes - KyKypys3Hble X/10MNbA
cream - C/IUBKM

marmalade - anenbCUHOBBIN [XXeM
buttered - Hama3aHHbI1 Mac/iom

boiled - BapeHblit

Translation



ham - BeTuYMHa
pickles - MapnHOBaHHble OBOLLYU
mutton chop - oT6mBHas n3 6apaHuHbI
chips - »apeHHbI KapTodenb
biscuit - neveHbe
light beer - cBeTnoe nuBo
sociable sort ofthing - MeponpuaTue gns o6LLeHNs
roast - »apeHblin (B AyX0BKe, Ha OrHe)
sweet - cnagkoe, gecept
nut- opex

[1l1. Grammar part:

3.1 Introduction with grammar:

Ncuncnsemble CyLecTBUTENbHbIE — Te CYLLECTBUTE/IbHbIE, KOTOPblE MOXHO MepecynTaTb MO LUTyKaMm (4Be Yallku, Tpw
KHWKKW, TbiCAYa YefioBeK). Hencumcnsemble CyLLeCTBUTE/IbHbIE MOTYT UMeTb KakK e4WHCTBEHHOE, TaK U MHOXECTBEHHOe
4YMCNO. One cup — 0fHa Yallka, five cups — NATb Yallek.

Hencuncnaemble — CyLECTBUTE/bHbIE, KOTOPble MOCYMTaTb Henb3a (Boga, /N00O0Bb, feHbrn). To ecTb 310 Te
CYLLECTBUTE/IbHbIE, Nepes KOTOPbIMU Hesb3s MOCTaBUTL LuUgpy, 0603HaYaOWy0 X KOMMYeCcTBO. HampumMep Hefb3s CKasarthb:
NATb N060BEN, BOCEMb BOfbl, AeCATb fAeHbrn. Yalle BCEro K HeEMCUYMCNAEMbIM CYLLECTBUTE/IbHbIM OTHOCATCA abCTpaKTHbIE
MOHATUSA, CbiMyymne BeLeCcTBa U XXNUAKOCTU. Hencumncnsemole CyLLeCTBUTE/IbHbIE UMEIOT (POPMY TO/IbKO eAMHCTBEHHOIO YMC/a,
[)Ke ecnvi NepeBoAATCA Ha PYCCKUIA A3bIK BO MHOXKECTBEHHOM 4ucie. Hanpumep: money — feHbru, hair — BOSOCHI.



I'IpaB|/|nayr|0Tpe6neH|/|ﬂ CNOBOCOYETAHUN C UCHUCNAEMbBIMU U HENCUYUCIEMBIMMN CYyLLeCTBUTE/IbHbIMW



3.2 Fill in the gaps with much, many, a little, little, afew, few.
1 There are .... boys in our group and .... girls.
. We are thirsty! -1t’s a problem! There is a .... water.
. There is .... cheese in the fridge. It’s not enough for the salad.

2

3

4. There are ..people at the stadium. - Because it has been raining all day.
5

. There isn’t .... snow in the yard.



6. There is ....food in the kitchen .We can’t feed our guests.

7. This disc has only.. good songs. | don’t want to buy it.

8. My younger brother likes to go to kindergarten. There are .... toys there.

9. There is .... furniture in my parent’s bedroom: a bed, built-in wardrobe and two bedside tables.
10. 1 want to knit a short jacket. |1 don’t need .... wool yarn for it .

(NP1 Ha>XKaT UK Ha HY>KHbIA OTBET FOPUT 3e/eHblii CBET)

IV. Development of reading and translating habits
4.1 Read the text 7 p. 87 «British Meals»

British Meals
Alexander already has some ideas about typical British food. The usual meals are breakfast, lunch, tea and dinner.
Breakfast is generally a bigger meal than they have on the Continent, though some English people like “continental”
breakfast of rolls and butter and coffee. But the usual English breakfast is porridge or corn flakes with milk or
cream and sugar, bacon and eggs, marmalade (made from oranges) with buttered toast, and tea or coffee. For a
change you can have a boiled egg, cold ham or perhaps fish.
The generally have lunch about one o’clock. The businessman in London usually finds it impossible to come

home for lunch, and so he goes to a cafe or restaurant; but if they can make it home for lunch, they have cold meat



(left over probably from yesterday s dinner), potatoes, salad, and pickles, with a pudding or fruit to follow.

Sometimes we have a mutton chop, or steak and chips, followed by biscuits and cheese, and some people like a

glass of light beer with lunch.
Afternoon tea you can hardly call a meal, but it a sociable sort ofthing, as friends often come in then for a chat

while they have their cup oftea, cake or biscuits.

In some houses dinner is the biggest meal of the day. They begin with soup, followed by fish, roast chicken,
potatoes and vegetables, a sweet, fruit and nuts, coffee. But in great many English homes we make the midday meal
the chief one of the day, and in the evening we have simple dinner - an omelette, or Jausages, sometimes bacon and

eggs sometimes just bread and cheese, a cup of coffee or cocoa and fruit.

4.2 Find out the words from the text
* breakfast
* lunch
o tea
dinner

4.3 Fill in the table (cTyaeHTbl camun 3anucbIBaKOT CI0Ba B Tab/mLy)

meat vegetables dairy cereals drinks dessert others



Render the grammar material
Fill in the gaps with is or are
CTpykTypa there is ncrnonb3yetcs nepes HeMCUUCNAEMbIMU CyLL., U CYLl. B €4UMHCTBEHHOM yuncne. CTpyKTypa

there are ncnonb3yeTtcs nepes UCUNCNSEMbIMU CYLLECTBUTE/IbHBIMU BO MHOXECTBEHHOM YUCeE,
Ex.15, p. 90

1 The news..very sad.
2. His knowledge ofthis subject....very deep

. There .... an apricot and two peaches on the plate.

. Where .... my shoe?

. There .... several oranges and slice of lemon in the fridge.

3
4
5
6. Their advice .... good to follow.
7. My cat’s hair .... orange.

8. .. the furniture in your flat new?

9. There .... plenty of apples in the garden this year.

10. There .... not any sugar in the sugar bowl.



VI. Homework 6 cnanpg
Ex. 16, p. 90

Lexical material from page 87.



